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Действующие лица:

S ... 

Секретарь Ама

Пресс-секретарь Эма

Нольпер

Генеральный Лектор

СЦЕНА ПЕРВАЯ

Сцена представляет собой просторный кабинет с маленьким окном на заднем плане. Посредине большой стол с несколькими телефонами и стопками аккуратно сложенных бумаг. За столом сидит S - средних лет мужчина в костюме и галстуке. Вид у него немного усталый, взгляд тяжелый. S некоторое время смотрит в зал, затем медленно встает с кресла и идет в правый угол кабинета. Останавливается. Думает, уставившись в пол, затем поднимает голову и искоса, даже слегка испуганно, смотрит в зал. 

S  - Все-таки придется выступать. Думал, что как-нибудь обойдется – нет же, заставили. Такая ответственность. И ведь даже не за что ухватиться. Хочется чего-нибудь крепкого. Нет, не выпить, а что-нибудь вроде сильного ветра с крепким запахом или, может быть, прочную конструкцию над головой. И вокруг тоже. (засовывает руку в кар​ман пиджака и вынимает записную книжку. Долго листает и останав​ливается на одной странице) Не пойму никак - почему именно сейчас это понадобилось? Хотя, впрочем, у таких дел нет определенного времени. Так же как и у меня нет. Время как будто остановилось.
(входит секретарь Ама, женщина среднего возраста с расплывчатыми неопределенными чертами лица. Одета в серое бесформенное платье с большой блестящей бляхой на груди)

Ама - Звонили и спрашивали, готова ли речь. Интересовались, не нужна ли помощь.

S — Скажите, что все готово. А за помощь буду крайне признателен. (подходит вплотную к секретарю и достает из кармана яблоко) Возьмите яблочко. Да, и бумаги на столе подписанные.

Ама -  Благодарю. (берет яблоко и, бережно неся его в руках, уходит, игнорируя бумаги на столе)

S — А что, собственно говоря, готово? Ничего не готово. Если го​ворить то, что предназначено судьбой, то это давно было готово, еще пятнадцать лет назад, а если то, чего ждут…, то это должно быть стихийно, от сердца. (подходит к окну и смотрит сквозь стекло. Слышится медленная тихая мелодия. Входит пресс-секретарь Эма. Это – молодая девушка, яркое трико подчеркивает ее стройную фигуру, на голове у нее наушники и микрофон.)

Эма – Добрый день. Одиннадцать часов. Я пришла, как вы просили.

S – Да, садитесь, пожалуйста. Как провели выходные?

Эма – Ничего особенного, как всегда.

S – Вам, конечно, известно, что мое выступление перенесено с 25-го на 30-е?

Эма – Да, это все из-за телевидения. Они сначала хотели транслировать по двум общенациональным каналам, а потом решили добавить еще и коммерческие. Это большой кусок дополнительной аудитории.

S – Вот именно. Похоже, что это выступление должно стать событием номер один в жизни страны.

Эма – Все только об этом и говорят. В нашей пресс-службе телефоны просто не умолкают. В пятницу пришлось до полпервого ночи работать…

S – Надеюсь, ваша личная жизнь от этого не пострадает?

Эма – Что вы… (прикладывает руку к наушникам), вот опять звонят из Комитета по трибунам. (говорит в микрофон) Да, обязательно символику с золотыми и посеребренными… Что? Это передайте Аме, а этим занимается Нольпер, он знает… (поворачивается к S) Извините.

S – Кстати, Нольпер закончил работу над текстом? Я имею в виду заключительную часть выступления, так сказать финальный аккорд?

Эма – По-моему, он написал. Но вы бы его лучше сами проверили. У меня с ним, знаете, не очень-то…

S – Что случилось?

Эма – Нет-нет, ничего такого, но он… все время на меня так смотрит, даже предлагал проводить меня домой после работы.

S – В нашей компании это вообще-то не поощряется, но с другой стороны, вполне естественно. Нольпер – исполнительный работник, но обременен большой семьей, заботами. Мужчине иногда хочется отдохнуть от семьи.

Эма – Но у него такая маленькая зарплата, что мне совсем неинтересны эти провожания.

S (внимательно смотрит на нее) – Он мешает вам работать?

Эма – Не то чтобы мешает, но понимаете, мне кажется, что он буквально ощупывает меня взглядом. Если можно, я бы предпочла работать с ним в разных комнатах.

S – Хорошо, я поговорю с ним. А сейчас разденьтесь, здесь очень жарко…

Эма (сразу же, с абсолютно невозмутимым видом, как будто давно ждала этого, начинает стягивать с себя трико и одновременно говорит) – Я считаю, что его поведение совершенно недопустимо, в нашей компании работают весьма порядочные люди, в основном семейные, и никто никогда не приставал ко мне, не делал неприличных предложений, да я и не давала повода, ни внешним видом, ни намеками, я воспитана так, что просто не могу позволить себе какую-то распущенность, чтобы с женатым мужчиной, да еще ниже меня по статусу… (остается в одном белье и ложится на стол перед S) да разве я могу так рисковать своим положением, карьерой, чтобы какой-то Ноль…

S (снимает пиджак и начинает гладить Эму) – Кадровая политика компании должна способствовать развитию здоровых отношений между сотрудниками, и в этом плане мы добились хороших результатов, которые могли бы служить примером для всех членов общества. (расстегивает ремень на брюках и поднимает вверх руку, как бы призывая слушателей к вниманию) Уважаемые друзья и коллеги! Сегодняшней встрече и, в частности, моему выступлению, придается огромнейшее значение как внутри нашей организации, так и за ее пределами. И это понятно… (Эма кладет ноги на плечи S) Ведь уже долгое время мы не могли приблизиться к обсуждению основной цели нашей работы… (затемнение)

СЦЕНА ВТОРАЯ

(S сидит развалившись в кресле. Он в несколько растрепанном виде, галстук съехал набок, лицо раскраснелось. Нажимает кнопку на столе)

S – Вызовите мне Нольпера, срочно. (входит Нольпер. Он моложе S, но выглядит гораздо хуже его. На нем неуклюже, мешком висит костюм, на ногах драные стоптанные ботинки. Нольпер останавливается у самого входа, подобострастно смотрит на S) - А, здравствуйте, здравствуйте. Проходите и садитесь (Нольпер подходит к столу, выдвигает из-под него маленькую кривоногую табуретку и садится. Табуретка покачивается, Нольпер при этом едва не падает).

Нольпер – 0й, простите, пожалуйста, тут вот кресло. У меня тут... тут... (лезет в карман пиджака, пытаясь что-то достать оттуда)

S  (ободряющим покровительственным тоном, сидя в высоком удобном кресле) - Ничего, ничего, располагайтесь.  (выжидательно смотрит на Нольпера, тот наконец вынимает из кармана какую-то бумажную труху, которая падает на пол. Нольпер испуганно смотрит на этот мусор, суетится, вынимает платок. Пытается что-то сказать, но доно​сятся лишь нечленораздельные звуки. S теряет интерес к Нольперу и отворачивается в сторону) Я знаю прекрасно, о чем вы хотите просить. Видите ли, собственно говоря, по всей видимости, вопреки всеобщему желанию, но и с обоюдного согла​сия, а также ввиду требований свыше (при этих словах S встает с кресла и становится на корточки), я повторяю, свыше…. У нас нет необходимости, а также по причинам, которые вам будут непонятны… (S поднимается с корточек и встает во весь рост ногами на стол) Так что, надеюсь, вы понимаете, что это маловероятно.
Нольпер — Да, да, конечно, я так и думал, я понимаю, что это маловероятно. Но все же… я… я проделал большую работу, могу сейчас же принести вам показать...
S (все еще стоя на столе, морщится) - Нет-нет, это ни к чему. (выни​мает из кармана апельсин и протягивает Нольперу) Возьмите апель​синчик.

Нольпер  (в радостном возбуждении) – Это большая честь, очень приятно, я постараюсь сделать все возможное, мне лично ведь ничего не нужно, я завтра же приступлю к новому этапу, и …я и все мы всегда готовы, при любых условиях, с минимумом затрат, безвозмездно, по первому приказу по велению сердца ради достижения мы соберем все силы, все ресурсы, привлечем, произведем и выйдем...

S (устало) - Довольно, довольно. Идите и работайте. (Нольпер, чуть не падая, встает с низкой табуретки и, кланяясь, пятится к дверям)

Нольпер – Конечно, конечно, сейчас не время… Так я пойду…

S — Но мне кажется… (Нольпер испуганно вздрагивает и останавли​вается) мне кажется, что даже если тебя переведут когда-нибудь на более высокую должность, то это будет совсем не то, чего ты ожидаешь. Во всяком случае, с Эмой тебе не удастся договориться…(Нольпер удивленно смотрит на S . Звонит телефон, S берет трубку и говорит рассеянно) Да, ну понятно... М-да, ну разумеется. (записывает) Сто сорок шесть шесть семь ноль семь, а утром - три пять три девяносто семь сорок четыре. Совершенно точно уже восемьсот пятьдесят тысяч. На 22 процента, и так до самого последнего. До свидания. (садится на край стола, замечает платок, оброненный Нольпером, берет его в руки, затем подносит к носу и нюхает. Нажимает кнопку на столе). Передайте в восемнад​цатую комнату — всем снять галстуки и запонки! 

РАДИОГОЛОС: - Будет исполнено.

S (обращается к Нольперу) - А все-таки ты болван. Если ты так хочешь в это кресло, то не надо отвлекаться на всяких дам. Ведь они тебя запросто могут подставить.

Нольпер – Вам Эма жаловалась?

S - Ты думаешь, что здесь очень хорошо? Да у меня от всего от этого желудок плохо стал работать, вот семгу не могу есть. А раньше так любил семгу. А они взяли и назначили меня. И все, что было у меня лично моего, моего лично, да, вот здесь вот (S постепенно заводится, лицо его становится злым, возбужденным. Он хватает себя за пиджак, потом выворачивает рубашку и изучает свой живот, показывая его Нольперу) Да вот здесь же вот было! Это был я! Черт побери их всех! Я был, я знаю, что был, ходил, ел, спал, разговаривал…, у меня вот тут вот (бьет себя по лбу) тысяча килограммов было! И я думал, что я еще увижу что-то такое, чего не видел, еще встречу кого-нибудь… (останавливается и говорит спокойным тоном) А сейчас что? А, я тебя спрашиваю, Нольпер?  Что это такое?
Нольпер (переминается с ноги на ногу, наконец решается и идет к столу) – Вы понимаете…, я… я должен вам сказать, я написал для вас речь, я знаю, как важно это выступление, и это мой последний шанс. (говорит неожиданно уверенным голосом) Я не могу больше работать на этой должности. Если меня не повысят, моя жена будет проклинать меня, и я буду себя проклинать, понимаете…. Это будет страшное унижение, которого я не перенесу. Я очень слабый, наверное, всю жизнь всех боялся, такое воспитание, что уж тут говорить. От этой речи зависит вся моя карьера, я все в нее вложил. (выходит на середину сцены и поднимает руку вверх, обращаясь к залу) Этим выступлением вы укажете людям цель, к которой они должны идти.

S (подходит вплотную к Нольперу и внимательно смотрит на него) — Говоришь - все вложил в эту речь. (срывается на крик) А я вот возьму да вычеркну оттуда все твои лучшие фразы! Разница между тобой и мной заключается в том, что ты не понимаешь, что они хотят услышать, а я понимаю. И поэтому я здесь, а ты там! Кроме того, с чего ты взял, что это выступление поставят тебе в заслугу?

Нольпер — В компании известно, что я пишу заключительную часть. Я надеюсь, что Совет оценит по достоинству…

S – Сколько раз в жизни тебя оценивали по достоинству?

Нольпер (задумывается) – Пока ни разу.

S — Мне докладывали, что ты мало ешь фруктов, Нольпер. Ты пока дорабатывай текст, а после моего выступления я, пожалуй, переведу тебя из пресс-службы, возможно, в копировальный отдел. Кстати и причина имеется – за сексуальные домогательства в отношении сотрудницы. 

Нольпер (вздыхает) — После вашего выступления ситуация может резко измениться. «И последние станут первыми…»

S (разочарованно) – Тебе не кажется, что у Эмы слишком отвислый зад?

Нольпер (спокойно глядя в глаза S) – Вам будет трудно выступать в такое время.

S - (сердито) Убирайся отсюда. (Нольпер уходит. S расхаживает по кабинету, засунув руки в карманы. Останавлива​ется у стола и нажимает кнопку. Входит секретарь Ама. S говорит раздраженным тоном) - Когда он придет?

Ама — Должен быть с минуты на минуту. Простите, у вас галстук не в порядке (подходит и поправляет S галстук) 

S — Вы, наверное, устали. Вам много приходится работать? 

Ама — Да, работы много, но я не жалуюсь. Только вот здесь болит  (трогает себя рукой пониже спины)

S — Сходите к врачу. (в упор смотрит на секретаря. Отхо​дит к окну и складывает руки на груди) Надо, чтобы меня поняли. 

Ама (в ужасе) — Ой, смотрите, потолок испачкан! (S смотрит вверх) Уже и побелка отваливается. Надо это отметить. (вынимает блокнот из брезентовой сумки, висящей через плечо, и записывает. Пово​рачивается, идет к дверям, останавливается спиной к S, вынимает стеклянную бутылочку из той же сумки, жадно глодает из нее и выходит)

S (стоит у окна) -  Нет, это неправильно. Надо с другой стороны взгля​нуть на это выступление. Я уверен, что меня никто не поймет... никто.., кроме него.… Да и что мне, собственно, надо? Выразить свое мнение? Или поразить их своим интеллектом? Нет, здесь главное – не то, что я буду говорить…, все это они уже тысячу раз слышали, главное, как я буду на них смотреть, как я буду держать руку (поднимает вверх и вперед правую руку). К тому же..., н-да... 

(S переминается с носков на пятки, отходит от окна, обходит свой стол, останавливается посреди сцены и протягивает руку к залу)
Сейчас мне кажется, что я чувствую их настроение. Но в момент выступления настроение может измениться, например, из-за плохой погоды или… да мало ли что народу взбредет в голову. Да ведь и я могу измениться к этому моменту (гово​рит почти шепотом), я могу уже стать другим. (опускает руку, кладет ее в карман брюк и отходит в угол сцены, оттуда говорит уже обычным голосом) В общем, более или менее ясно: главное... главное заключа​ется в том, чтобы сделать вот так (выбегает почти к самому краю сцены и резко выбрасывает вперед руку, зажатую в кулак).  И дальше полной грудью, мощными жестами – вот так. Но они… (S показывает рукой куда-то за дверь кабинета) все равно будут требовать доказательств, нужны цифры. Потому что цифры важнее, чем слова. (выражение лица S меняется, он деловым шагом подходит к столу, нажимает кнопку)
S — Секретарь?

Голос Амы — Слушаю.

S — Он еще не появился?

Голос Амы — Нет, я вам сообщу, когда он придет.

S — Зайдите ко мне и захватите бумаги по последнему проекту. (S садится за стол и хватается за трубку телефона, входит Ама с кипой бумаг в одной руке, папкой в другой, из брезентовой сумки тоже торчат бумаги, которые рассыпаются по полу, пока она идет к столу. S поднимает телефонную трубку и набирает номер) Так-с, доложите состояние четвертой подстадии документального обоснования проекта КМС-00887. 

Ама (садится на стул, раскладывает бумаги, которые продолжают вываливаться у нее из рук. Она, тем не менее, не обращает на них внимания) - Итак, как изложено в основном документе, к сожалению, сейчас oн находится на копировании, где, как вам известно, находятся на стадии обра​ботки и другие дополнительные материалы, выявленные в ходе подготовки побочных процессов, четвертая подстадия будет являться ключевой в этой серии разработок... На сегодняшний день на этом этапе у нас задействовано двадцать восемь человек, не считая разработчиков, нахо​дящихся в отъезде и связанных с начальной системой четвертой подстадии двести тридцать шестого этапа. Руководитель отдела проверки принятия решений на восемнадцатом подуровне сообщил, что все предварительные стадии процесса уже пройдены, и его сотрудники приблизились к решению основной задачи, над которой работали почти два года... 

S (продолжает держать трубку у уха) — Так, это хорошо...

Ама — Таким образом, уже в начале следующего года этот отдел приступит к основному решению задачи на восемнадцатом подуровне, которое приблизит завершение проекта на второй подстадии... 

S — Прекрасно, но почему на второй, а не на четвертой?

Ама —  Как было официально объявлено, в середине этого года был создан специальный отдел, в задачу которого входило совмеще​ние разработок на второй и четвертой подстадиях. Однако, ввиду уве​личения объема информации и документации по дополнительному обеспечению проекта, отделу пришлось взять на себя также часть функций по разработке третьей подстадии. Данные о ходе работ были подверг​нуты обработке на главном компьютере, который выдал совершен​но обоснованный и единственно правильный ответ в сложившейся ситуа​ции… (пауза)

S (равнодушным тоном) – Продолжайте, это интересно.

Ама — Необходимо создать еще один филиал триста третьего отдела провер​ки принятия решения на девятнадцатом подуровне, который в конце концов и приблизит нас к совмещению проектов на четвертой подстадии разработки. 

S — Гм, так-так. Хорошо, окончательное решение этого вопроса мы отло​жим до очередного заседания коллегии директоров. А сейчас надо продумать, на кого возложить ответственность за системное обеспечение двадцать восьмой подсистемы. У вас есть какие-нибудь соображения?

Ама - Я думаю, что руководитель тридцатого отдела системного подразделения вполне подойдет для того, чтобы взять на себя часть ответственности за это обеспечение.

S — Великолепно. Сообщите ему об этом решении немедленно. Есть ли еще какие-нибудь важные вопросы?

Ама — Комитет определения количества обслуживающего персонала просит предоставить в его распоряжение двадцать наших сотрудников для подведения итогов работы по подсчету активных и пассивных единиц в тридцать шестой подсистеме.

S — Этот вопрос будет решаться на расширенной коллегии организационной секции. Что еще?

Ама — Часть наших внештатных сотрудников из отдела анализа работы на пятом подуровне просит выделить для них восемьсот счетчиков для работы в полевых условиях. 

S — Выделите им десять, остальные будем выдавать в ходе работы.

Ама —  Секция объединенного...

S. — Достаточно. Если имеются другие безотлагательные вопросы, изложите их моему заместителю по организационной части. Можете идти. (Ама встает, берет в охапку все бумаги, которые вываливаются те​перь уже целыми пачками, и уходит. У дверей останавливается, снова вынимает бутылочку и прикладывается. S. кладет телефонную трубку и смотрит на часы. Придвигает к себе одну из бумаг, вглядывается в нее, снова смотрит на часы, затем смотрит в окно. Сжимает руки, лежащие на столе, в кулаки и издает громкий, звериный рык) - А-а-а-а-!!
СЦЕНА ТРЕТЬЯ

(Тот же кабинет. S сидит за столом и пьет чай с бутербродами. Разда​ется сигнал гонга, и сцена освещается разноцветными быстро перемещающи​мися лучами прожекторов. Входит секретарь Ама)

Ама — Он прибыл.
(тут же за спиной секретаря появляются четыре мужчины в черных костюмах с переговорными устройствами в руках. Они быстро передвигаются по сцене, изучая обстановку и занимая позиции по всем углам. Убедившись в безопасности, они дают соответствующие команды в переговорные устройства. После этого появляется сам Генеральный Лектор. Это маленького роста мужчина, значительно старше S, но с живыми цветущими чертами лица. Он одет в блестящий, почти клоунский костюм, на котором висят и сотрясаются различные побрякушки. На голове клоунский колпак. Походка у него плавная и несколько игривая. Он делает знак рукой, и охранники покидают сцену. S при его появлении давится бутербродом и хватается за стакан с чаем, чтобы запить. Генеральный Лектор подбегает и, заботливо поддерживая стакан, похлопывает S по спине. S начинает громко кашлятъ, разбрызгивая во все стороны чай и бутерброды)

Генеральный Лектор (заискивающим сладким голосом) — Здравствуйте, здравствуйте. Давненько-давненько. Очень-очень рад вас видеть. (S продолжает кашлять) Все собирался зайти, да вот как раз и случай представился. Такое ответственное выступление. Надо, думаю, зайти, проверить. А я вот как раз только что сыграл партию в бридж. А вы не иг​раете, а? Нехорошо-нехорошо. Да, сейчас в это никто не играет. (вздыхает и садится, развалясь, в кресло)

S — (откашлявшись наконец, вытирает рот салфеткой) Здравствуйте, изви​ните, я как раз обедал...

Генеральный Лектор — Ну ничего, ничего. (достает из кармана лимон и протягивает его S)
S(берет лимон) - Благодарю вас.
Генеральный Лектор — Да, мой дорогой, сегодня был прекрасный день, такая погода, жаль из-за бриджа не удалось на рыбалку съездить. Я помню, как трид​цать лет назад я в такие дни всегда отправлялся на конную прогулку вдоль той дороги, что рядом с Зелеными холмами проходит. Знаете Зеленые холмы? Нет? Ну, это прямо-таки странно, да, странно. А тридцать пять лет назад, или сорок, когда я только закончил университет, я все время ездил в Зеленые холмы - ах, там было прекрасно! Помню, была там одна девушка , хе-хе, я ей о-оченъ даже нравился, так она говорила, что Зеленые холмы—это рай земной (смеется заразительным смехом/. А вы что-то, милый мой, плохо выглядите, да. Знаете ли, надо отвлекаться иногда, отдыхать. А то вот вы будете выступать перед такой аудиторией, а людям ведь должны нравиться не только ваши слова, но и внешность. А иногда внешность даже больше значит, чем слова. Нельзя, нельзя так, мой хороший. Ну да ладно (закидывает голову назад и хитро щурится, затем закидывает одну ногу на другую, потом наоборот, погремушки на его одежде при этом позвякивают). Итак, тема вашего выступления — "Роль подсис​темы в разработке основного проекта". Я бы начал так (Генеральный Лектор встает, выходит на середину сцены, многозначительно и торжественно поднимает руку): "Уважаемые коллеги, сегодня мне оказана большая честь высказать коллективные соображения, касающиеся одной из самых важных проблем нашей с вами деятельности. Перед тем, как начать мое выступление, я сразу оговорюсь, что не буду утомлять вас перечислениями деталей или подробной структуры нашего рабочего процесса. Наша задача заключается в том, чтобы опреде​лить пути улучшения этого процесса и выявить причины, мешающие нам при​близиться к идеальным условиям производства (Генеральный Лектор делает паузу и внимательно разглядывает аудиторию. Стоит, расставив широко ноги, посреди сцены и раскинув руки в стороны, как будто собирается жонглировать) Основные методы стимулирования уже неоднократно обсуждались и разрабатывались в организациях, непосредственно занятых и которым вменено в обязанность рассматривать основной проект в свете методологических обоснований, однако, ввиду выше​сказанного, а также по причине необходимости твердого научного подхо​да, который был совершенно конструктивно доказан и материально подкреплен, в зависимости от целого ряда взаимосвязанных фактов и элемен​тов анализа и также в свете необходимости единого руководящего принципа, который объяснил бы все многообразие явлений, протекающих на дан​ном, я подчеркиваю, д а н н о м  этапе развития проекта, приблизительно 163,000 научно-методических и аналитико-системных компонентов в 1263 информационно-прикладных центрах с общим балансом оцениваемым в деся​тичных порядках системы координат Торквельского, таким образом, стано​вится естественным конкретным выражением нашего с вами общего, я особо подчеркиваю, общего производственного процесса. Немалое значение в послед​нее время отводится и так называемым приобретшим широкую известность и завоевавшим огромную популярность даже у наших коллег в аффилизированной системе, где, как вам известно, производится  до 16 миллионов подобных системно-аналитических или, как теперь принято говорить, и не без веских на то оснований, ввиду значительно усложнившейся терминологии, аналитико-системных компонентов, встроенных в предварительные хорошо проверенные на практике технологические элементы, уже сейчас широко применяемые и внедряемые и выделяемые всеми организациями, для обеспе​чения максимальной производительности, зависящей в конечном итоге не только от нашей с вами личной инициативы, но также и от достаточно умелого, хорошо организованного и отлаженного ритма работы всех за​действованных средств, распространяющихся....
(Генеральный Лектор замолкает и смотрит на S, который слушает внимательно с мрачным выражением на лице) 

Генеральный Лектор — Вы следите за моими словами? 

S — Да-да, разумеется.
Генеральный Лектор — Надеюсь, вы понимаете, что это лишь общая схема, так сказать, канва вашего будущего выступления. Вам же необходимо будет все это подкрепить солидными статистическими данными, современными научными обоснованиями, высказываниями больших авторитетов по этому поводу.

S— Да, да, конечно, я понимаю. Я уже продумал главную линию, и ваше вступление очень ярко высветило то основное, о чем дальше будет идти речь...
Генеральный Лектор (улыбается) — Вот и чудесно, мой дорогой. Главное, старайте​сь не упрощать проблему, не сводите ее лишь к перечислению, чего надо и чего не надо. Не пытайтесь также сложные современные процессы объяснять какой-нибудь одной теорией, лучше будет, если вы по​кажете преемственность и многообразие различных подходов, вашу осведомленность во всем и то, как вы можете легко объединить эти подходы, разрушить их или создать ваш собственный новый подход... Запомните (Генеральный Лектор делает плавные жесты руками, вращая ими в воз​духе) главное - это ваша личная компетентность, все должны видеть ваше глубокое понимание структуры  В С Е Г О, да-да, именно всего процесса в целом, потому что каждый из сидящих там понимает только одну мельчайшую крупицу этого процесса и верит в то, что вы сможете из этих крупиц сварить кашу. (смотрит с отеческой лаской на S, кокетливо склоняет головку на бок, затем начинает прохаживаться по комнате, заложив руки за спину). Я уверен, мой дорогой, что пока еще вы не очень опытны и не чувствуете в себе силы объеди​нить все эти зернышки, на которых покоится нечто огромное и непости​жимое, да к тому же, мой драгоценный, зернышки эти с каждым годом все быстрее и быстрее рассыпаются, и вы уже не видите, в какие ячей​ки они попадают и не можете предсказать, что из этого в конце концов по​лучится.  Миленький мой, настанет такой день, когда вы придете ко мне и скажете, что больше не можете, что не выносите этого груза, что у вас голова раскалываемся от необходимости принимать сотни решений в день, решать десятки неразрешимых проблем, и... (Генеральный лектор внимательно смотрит на S, на лице его загорается любопытство, он подбега​ет в танцевальной манере к S, наклоняется над ним и осматривает как врач его лицо). Ай-яй-яй, дорогой мой, да вы, я вижу, уже почти близки к этому состоянию. (Генеральный лектор выпрямляется и говорит, улыбаясь и заботливо похлопывая S по спине) — Не расстраивайтесь, мой хороший, мне это знакомо, ох, как знакомо. Настанет день, и вы придете ко мне и скажете, что поняли, как разрешать неразрешимые проблемы, как справ​ляться с грузом ответственности, и тогда я скажу вам, что теперь вы стали настоящим... самым настоящим (переходит на шепот и оглядывается на дверь) ... таким, как немногие из нас... Вы поймете, что любая проблема может быть реше​на лишь временно и относительно, а ваша способность, ваша власть над проблемой тоже временна и успех ваш будет зависеть от того,
насколько внимательно вы сможете прислушаться не к фальшивым позывам
души вашей, а к тому, что происходит вокруг. И не только прислушаться,
но и быстро перестроиться. Вот я, например, очень рад, что все так
удачно получилось... (Генеральный лектор вдруг бледнеет, хватается за стул
и медленно сползает на пол. S удивленно смотрит на него, затем
нанимает кнопку на столе).
S - Секретарь! Ама! Скорее сюда! (встает из-за стола и медленно подходит к тяжело дышащему Генеральному лектору. Останавливается и смотрит на него внимательно сверху вниз. Генеральный лектор хватает ртом воздух и держится рукой за сердце, глаза его полузакрыты. S наклоняется и вытирает пальцем пыль с пола. Смотрит задумчиво на свой палец. Входит Ама, на ходу засовывая бутылочку в сумку).
Ама - Что случилось?
S – (с интересом смотрит на Аму) — Слушайте, а что это вы все время пьете?
Ама - Это, знаете ли, эликсир специальный, ароматический. Люди го​ворят, у меня плохо пахнет изо рта.
S — Н-да, вот с ним что-то случилось, надо вызвать врача и, видимо, лучше убрать его отсюда.
Ама - Да-да, надо его унести. (при этом ни S ни Ама не трогаются с места. Сцена постепенно темнеет).

СЦЕНА ЧЕТВЕРТАЯ

Нольпер (сидит за столом и пишет) – Вот как славно получилось. Головой ручаюсь, что такого финала, такого заключительного слова еще никогда не было. Это произведет настоящий фурор. Это может так вдохновить людей, что они будут биться в экстазе! Это не какие-то там фильмы и шоу, это вам, дорогие мои, не развлечение, это настоящий призыв! И если меня не повысят после этого выступления, тогда я их выведу на чистую воду, точно выведу…

(входит Эма, на этот раз ее трико имеет огромные вырезы вверху и внизу, обнажая грудь и другие части тела. Нольпер смотрит на нее завороженно, но он явно смущен, не знает, куда деть руки, пытается встать и предложить Эме стул, но та останавливает его жестом)

Эма -  Надеюсь, что вы последний раз пялитесь на меня как идиот, Нольпер. Завтра вас переводят в другой отдел…

Нольпер – До выступления никого ни в какие отделы переводить не будут.

Эма – Вот увидите, вас переведут до выступления. В восьмой отдел дополнительного контроля.

Нольпер (вскакивает из-за стола и пытается схватить Эму за руку) – Эма, в восьмом отделе нет ни одного свободного места, может мы лучше обсудим это в…

Эма (отдергивает руку) – Вы должны сдерживать свои эмоции, вы же не животное, Нольпер. Вы что, думаете, этот наряд для вас? Это для других мужчин. Вы мне не подходите по многим параметрам.

Нольпер – Подожди до выступления. Они будут молиться на меня.

Эма – Вы слишком наивны, Нольпер. Все лавры всегда достаются тому, кто выходит на публику, а не тому, кто за сценой, пусть он хоть супер-гений. (подходит к зеркалу и поправляет прическу) И лучшие женщины тоже достаются тем, кто на виду.

Нольпер – Если бы они видели содержание, они просто не видят всех преимуществ, которые получат…

Эма (раздраженно) – Да хватит вам. Вы что, правда, не понимаете, что сейчас уже не то время. Кому оно нужно, ваше содержание? Да и сколько вокруг таких содержательных, которым не хватает денег, чтобы купить приличную машину.

Нольпер – Зачем машина? При нынешних-то правилах.

Эма – Именно потому и нужен влиятельный мужчина, чтобы я могла не замечать некоторые правила.

Нольпер (подходит вплотную к Эме и смотрит прямо ей в глаза) – Ты увидишь, что такое суть вещей, скоро увидишь. (протягивает руку в сторону Эмы)

Эма – Я могу закричать, и тогда уже вам никакие выступления не помогут. 

Нольпер – Очень скоро все может резко измениться. Сейчас чувства меняются так же быстро, как и мода на вещи. (пристально смотрит на Эму. Долгая пауза)

Эма – А как же ваша жена, семья? 

Нольпер (достает из кармана лимон) - У меня есть тут… вот это. Хочешь?

Эма (берет лимон из руки Нольпера, поворачивается к нему спиной и обнажает одно плечо) – Я разрешаю вам дотронуться.

Нольпер (прикасается с благоговением к плечу Эмы) – Ты знаешь, Эма, нет на свете мужчины, который больше меня уважал бы семейные ценности. (сдергивает платье с другого плеча Эмы) Ты не представляешь, как я люблю и уважаю свою жену, как я боготворю детей… (хватает Эму за плечи и притягивает к себе)

Эма – А я вообще ненавижу всяческий адюльтер. Для меня самое важное – это моя работа и карьера. (хватает руки Нольпера и прикладывает их к своей груди) Вот так хорошо!

Нольпер – Конечно, работа – это важно. Особенно, если выдают специальный пропуск. (массирует груди Эмы) Но есть особая работа, такая как у меня, например. Я могу в нескольких фразах высказать то, что волнует целые поколения, миллионы людей. Они ждут этого выступления как самое грандиозное откровение, какое только им приходилось слышать!

Эма – Да, главное не ошибиться. На кого ставить – вот в чем вопрос. 

(дверь распахивается и в комнату стремительно врывается S, за ним Секретарь Ама. Их нисколько не смущает вид Нольпера, самозабвенно ласкающего грудь Эмы)

S – Так, немедленно мне корректуру финальной части выступления. Поступило указание свыше добавить вопрос об охране окружающей среды, а также усилить роль международных финансовых организаций.

Нольпер (продолжая ласкать Эму одной рукой, берет со стола бумаги и протягивает их S) – Вот, пожалуйста.

S – Так-так-так… Где этот абзац? А - вот: «…сладострастные щипки в эрогенных зонах особенно при раздражении…» - это все правильно, это тоже хорошо. А это что такое? «… облизывания и посасывания в сексуальном и генетическом влиянии на массовое сознание определяют…» (поднимает глаза на Нольпера, делает знак рукой Секретарю Аме) Мне кажется, вопрос о генетическом влиянии уже снят, сколько можно повторять одно и тоже, в конце концов!?

Ама – Эма, приготовьтесь получить вознаграждение за ваш самоотверженный труд на благо нашей компании (подходит сзади к Эме, достает из сумочки два провода и прикладывает к ее голой спине. Эма начинает дергаться и постепенно теряет сознание. Ама кладет ее на пол). Дергается, сучка.

Нольпер (задумчиво смотрит на Секретаря, затем на S) – Я не забыл указания Специального Комитета, но слово «генетическое» добавляет ясность в заключительную часть.

S – Нет, это все равно не сочетается со словом «финансовый». Это придется убрать в любом случае. (замечает на столе Нольпера фотографию, берет ее в руки и рассматривает) Это ваша жена и дети?

Нольпер (берет из рук S фотографию, рвет ее на мелкие кусочки и сыпет на распростертое тело Эмы) – Пустое напоминание. Постыдная обязанность.

Секретарь Ама (протягивает Нольперу руку и крепко жмет ее) – Похвальное решение. Молодец! (делает отметку в своих бумагах)

S – Нет, я решительно не пониманию, как сюда можно вставить окружающую среду. Это сводит на нет весь пафос, вытекающий из облизываний и посасываний.

Нольпер – Не беспокойтесь. Дайте-ка мне. (берет бумаги из рук S и правит текст) Вот, пожалуйста.

S (читает и постепенно лицо его проясняется, читает вслух) – «… щипки, подергивания и пощелкивания языком…» (долгая пауза). Это гениально, как это мы раньше не додумались? Ведь это как раз и объясняет всю суть современной корпоративной организации. (щелкает языком, затем подходит к Аме и щиплет ее за ягодицу) Ладно, Нольпер, продолжайте. У вас теперь все шансы на продвижение. (быстрым шагом идет к дверям, затем останавливается, как будто что-то вспомнив) Кстати, вы же теперь… (делает знак Секретарю Аме. Та подходит к Нольперу, вынимает два проводка и прислоняет к нему. Нольпер медленно сползает на пол) 

СЦЕНА ПЯТАЯ

(в центре сцены стоит большая черная фундаментальная трибуна, украшенная спереди сплетением непонятных символов. На трибуне, в торжественной позе, глядя прямо в зал, стоит S. Он освещен яркими лучами прожекторов)

S (говорит медленно и с чувством) — Уважаемые друзья и коллеги! Сегодняшнему собранию и, в частности, моему выступлению, придается огромнейшее значение, как внутри нашей организации, так и за ее пределами. И это понятно. Ведь уже долгое время мы не могли приблизиться к обсуждению основной цели нашей работы. Сегодня, наконец, настал такой день, и я вижу, что вы все с волнением ждете от меня ясного и четкого ответа. Сейчас вы его получите, не сомневайтесь в этом. Вы уйдете отсюда с ощущением легкости и ясности в ваших душах, и ваша работа и личная жизнь наполнится новым великим содержанием и пониманием. Вы не будете больше мучительно задумываться каждый раз утром, собираясь на работу – «а зачем я туда еду, зачем гну спину, торчу в пробках, ем отвратительные сэндвичи во время перерыва?» Зачем жду вожделенно повышения зарплаты, когда все прекрасно понимают, что цены на все растут гораздо быстрее, чем зарплата? 

Ведь вы задаете себе постоянно эти вопросы, и не находите на них ответа. Так вот, прежде всего, проверьте, у всех ли отключены мобильные телефоны. Немедленно проверьте. Так, у всех выключены?  (достает из кармана банан) Вот этот плод, видите?  Итак... (паузa. S смотрит вверх, лицо его озаряется в ярком свете) Жуа… ква- гва! Бу-э-э! Ме-ме-ме… (пытается произносить членораздельные звуки, но вместо речи слышно лишь блеяние и звуки, искаженные магнитной записью)

Занавес
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